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Happy about all the information she got for her task, she leaves the British Museum and takes the Piccadilly Line to King’s Cross. There she heads right for the King’s Library, where she spots an elderly man on a ladder in the far-left corner of the room. 

	Genia:
	Excuse me, Sir. 

Mr William the Conquerer said 

you were an expert on languages 

and told me to look for you here. 

May I ask you some questions 

about the English language?


	

	Sam:
	Oh, good old Will! 

How is he doing?


	

	Genia:
	He seems to be quite well 

and sends you his regards. 


	

	Sam:
	So, how can I help you?


	

	Genia:
	Is it true 

that Wales, Scotland and Northern Ireland

have their own languages?


	



	Sam:
	Well, that’s not the right way 

to put it 

but let’s start 

at the beginning.

The earliest stage of English

was called 

          Old English. 

It was very much like German 

and very different from the English 

we speak today. 

Has Will told you about the Anglo-Saxons and Jutes 

that came to Britain?


	Old English: 449-1066

Germanic language

	Genia:
	Yes, they came from northern Europe

and pushed back the Celts, 

who had lived on the island 

for many hundred years. 


	

	Sam:

Sam:
	The dialects of the Jutes, 

Saxons and Angles 

formed the basis of Old English. 

Their language was brought into contact 

with the language of the Celts, 

who were the ancestors of the people 

living in Wales, Scotland 

and Northern Ireland. 


	Old English 

based in the language of the Angles, Saxons and Jutes

ancestor = a person from whom
                 one is descended, 
                 especially one who lived 
                 a long time ago

	
	So now I can answer 

your first question. 

The languages they speak 

have nothing to do 

with the English language. 

They are 

           of Celtic origin. 

Today Welsh is spoken 

by only about a fifth 

of the population of Wales 

but the government 

has taken steps to revive it. 

Gaelic is spoken 

by some 70,000 people in Scotland 

with most Gaelic speakers 

living on the islands of the Hebrides. 

It is also the language 

of the Irish people. 

It is still taught in both, 

Northern Ireland 

and the Republic of Ireland. 


	WELSH. GAELIC and IRISH ARE CELTIC LANGUAGES.
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The word whisky is derived from Gaelic uisce beatha (= water of life).



	Genia:
	That’s very interesting. 


	

	Sam:
	In England 

you can still find traces 

of the Celtic language 

in place names 

like Kent, Cornwall 

and in names of rivers:

Thames or Avon. 
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Many British rivers have got Celtic names.



	Genia:
	By the way,

does the term England
have anything to do

with the Angles?


	

	Sam:
	Yes, the term England
goes back 

to the Germanic tribe 

of the Angles. 

From about 1000 

the country was called Englaland


	Englisc    > English

Englaland > England

	Genia:
	Will told me 

about the Romans 

coming to Britain. 

Did they also influence 

the English language?
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Julius Caesar invaded England in 55 BC.



	Sam:
	Latin was the language 

of a highly regarded civilization 

and over the centuries 

there were various relations 

with the Romans 

through which a great number 

of different words 

entered the English language. 

In the course of Christianization candle, canon, cleric, mass, minster or noon were introduced and later apostle, cell, collect or demon.

What do you know 

about the Scandinavian invasion?


	Chester or Lancaster got their names from the Latin word castra, which was a military camp.

Some examples:

pipe, cheese, wine 

camp, wall, street 
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	Genia:
	They arrived 

in the 8th and 9th century. 


	

	Sam:
	This was at the end 

of the Old English period. 

Words starting with sk- 

and place names ending in –by 

like Derby or Whitby
show Scandinavian influence. 

The Scandinavians also affected 

our grammar 

so that from then on 

we had some new pronouns: 

they, their and them.

As you’ve talked to Will 

for quite a long time 

you probably know 

when he came into the country. 


	Scandinavian borrowings

· sky, kid, get, give, egg

· Place names in –by

· They, their, them
[image: image5.png]




	Genia:
	Yes, 1066, 

Battle of Hastings. 


	

	Sam:

Sam:
	He did a good job. 

The Norman Conquest 

had a greater effect 

on the English language 

than any other 

in the course of its history. 

An enormous number 

of French words 

was introduced 

so that 

              Middle English 

almost seems like a Romance language. 

The Old English nobility 

was practically wiped out. 

The members of the new ruling class

continued to use 

their own language French 

for a long time. 

French was the language 

of the court and the upper classes 

while English was 

what the mass of the people spoke. 


	Middle English: 1066-1500

Germanic languages: 
German, English, Norwegian …

Romance languages: 
French, Italian, Spanish …

French: language of the nobility
English: language of the middle and 
         lower classes

	Genia:
	And when did the situation change?


	

	Sam: 
	In the 13th century 

the emphasis shifted 

from French to English. 

In the 14th century 

English was used universally. 

French disappeared in the 15th century. 

Middle English has a huge vocabulary 

coming from the French language.

Many old words were lost. 

Sometimes old and new words 

existed side by side.
	Shift from French to English

in the 13th and 14th century
Some examples for French borrowings
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state   crown   royal
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judge   peace   enemy
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fashion   dress   jewel
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poet   painting   romance



	Genia:
	Can you give an example?


	

	Sam:
	In present-day English 

the names of living animals 

have their origins in Anglo-Saxon 

while for meat 

the former French words are used,

e. g. cow – beef.

As we know from different sources 

only the Normans ate meat.


	Anglo-Saxon            Norman

cow                                beef

pig                                 pork

sheep                             mutton
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	Genia:
	You said that English 

is very much like German 

but there is just one 

definite article in English.


	

	Sam:
	That’s an intelligent remark. 

In the time between Old English 

and Middle English 

the English language lost 

the grammatical gender – 

in German you still have der, die, das. 

While nouns have got 

four cases in German, 

the distinction between 

subject and object 

was lost in English 

but word order 

became more important. 


	Grammatical gender in German:

der, die, das

No grammatical gender in English!



	
	
	In English word order is very important!

	Genia:
	Is Middle English the language 

William Shakespeare spoke?


	

	Sam:
	Oh, no. Ha,ha,ha. 

Middle English is the language 

of another great English writer. 

His name is Geoffrey Chaucer. 

And he’s the author 

of the famous Canterbury Tales. 


	Geoffrey Chaucer (1340-1400)
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Canterbury Tales



	Genia:
	For the German language 

the introduction of the printing press

was an important step 

towards standardization. 

Is this also true for the English language?


	

	Sam:

Sam:
	Well, in the 14th and 15th century 

standard English emerged. 

It’s the beginning of the

           MODERN ENGLISH

period.

In 1476 William Caxton introduced

the printing press into England. 

He chose the London dialect 

in his texts as London 

was very important 

as the capital of England. 

Some other important factors 

which marked the beginning 

of the Modern English period in 1500 

were the growth of specialized knowledge, 

the fact that more and more people were educated 

and that different parts of the world
were brought more closely together. 


	Modern English (1500-)

· Introduction of the printing press by William Caxton in 1476 
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· Growth of specialized knowledge

· Spread of education

· Inventions and discoveries



	Genia:
	So, Modern English was the language 

Shakespeare wrote in?


	William Shakespare (1564-1616)

wrote his plays in Early Modern English.
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	Sam:
	Yes, he wrote in a form of language 

called 

         Early Modern English.
	

	Genia:
	What are the differences between 

Early Modern English and the English 

which is spoken today?


	

	Sam:
	Shakespeare’s pronunciation 

was much more like ours 

than has been realized before.
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	Genia:
	But why is 

the English pronunciation 

so difficult to learn 

and sometimes so different

to the spelling?


	

	Sam:

Sam:
	You’re right, 

the English pronunciation 

is more or less unpredictable. 

The introduction of the printing press 

in 1476 by William Caxton 

meant that a standard spelling system 

began to develop. 

It reflected the speech 

of the London area. 

Unfortunately the pronunciation of vowels 

underwent further changes 

during the 15th century 

but because of the printing press 

spelling never caught up. 


	

	Genia:
	What about the influence 

of other languages 

at that time?


	

	Sam: 
	The changes in vocabulary 

were extensive. 

Many new words 

were introduced 

so that a number of famous writers 

were against the so called inkhorn terms, 

i. e. borrowings with obscure meaning 

which didn’t occur very frequently.
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Inkhorn terms: 

splendidious (= splendid), dome (= house) , collaude (= recommend), ingenie (= mind)

	Genia:
	Were their attempts successful?


	

	Sam: 
	Partly, some of the words

died out later 

but some are in common use today, 

e. g. atmosphere, insane, exist, chaos, crisis and skeleton. 


	

	Genia:
	Do you know 

when the first dictionaries 

and grammar books 

were written?


	

	Sam:
	Well, that’s a long story. 

The 18th century was characterized 

by attempts to formulate 

rules and principles. 

There were intensive efforts 

to standardize English. 

So the two greatest needs 

were for a dictionary 

and a grammar. 

In 1755 my Dictionary of the English language 

was published. 

Moreover from 1760 onwards 

several books on English grammar 

were published. 
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Samuel Johnson: 

A Dictionary of the English Language (1755)

 

	Genia:
	Your friend Will told me 

that in the 20th century 

many people from the Commonwealth 

came to Britain. 

How did this affect the language?


	Expansion of the

British Empire

New words from

the Native Americans       India

moccasin                             jungle 

squaw                                 nirvana                            

wigwam                              polo

Africa                             Australia

gorilla                              kangaroo

palaver                            boomerang

guinea

Cuba and the West Indies 

barbecue

hurricane

tobacco

	Sam:
	The expansion of the British Empire 

in the 18th and 19th century 

had effects on the language. 

Trade with the Americas, 

Africa and Asia. 

lead to many new words, 

such as totem, canoe, 

curry or guinea.


	

	
	The events of the 19th and 20th century 

didn’t have any 

revolutionary effects 

on the English grammar 

although lots of new words 

were introduced 

which is due to 

new developments in various fields.
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Many new words were created BECAUSE OF DEVELOPMENTS 

in science AnD TECHNOLOGY.

	Genia:                  
	Can you give some examples?


	

	Sam:
	In the field of science 

there are new words like bronchitis, penicillin or Aids; calorie or chain reaction; 

introvert or schizophrenia; 

DNA or ozone; 

astronaut and space shuttle. 

There are countless new words 

in the areas of automobiles, 

film, broadcasting 

or computers.

During the two World Wars 

new military terms 

represented new methods of warfare,

e. g.  air raid, tank or blitzkrieg.


	

	Genia:
	Were borrowings still important?


	

	Sam:
	Among the more recent borrowings 

from other languages 

are the words 

chauffeur, ciao, canyon, 

vodka, goulash, geisha 

or some you can easily identify as German words: festschrift. 
	Festschrift, gestalt, schadenfreude
and zeitgeist
are recent borrowings

from German.

	Genia:
	I’ve got one more question. 

What does the term

        Cockney Rhyming Slang

stand for?


	

	Sam:
	Slang has existed 

at different times 

in the history of English. 

It changes rapidly. 

Cockneys traditionally come

from the East End of London. 

They had a large number 

of words and phrases
which had special meanings.

But they took this to extremes 

by inventing a whole new dialect 

- rhyming slang. 

This dialect has been in use 

since the mid 19th century.

Rhyming slang uses a phrase 

that rhymes with the word, 

instead of the word itself. 

Thus stairs becomes apples and pears, 

or phone becomes dog and bone. 

To add to the confusion the rhyming part of the word 

is often dropped, dog = phone. 
	Slang = very informal language that includes new and sometimes not polite words and meanings, it is often used among particular groups of people and is usually not used in serious speech or writing

[image: image18.png]




	Genia:
	That’s weird. 


	

	Sam:
	Perhaps there’s one more thing 

you should know. 

Over the last 200 years 

English has become 

one of the most widely used languages 

in the world. 

Around 375 million people 

speak English as their first language, 

with possible another 375 million 

speaking it as a second language. 

So there is not one standard English 

but various standard forms, 

for instance American Standard English 

or Canadian Standard English.


	British English

American English

Canadian English

Caribbean English

African English



	Genia:

Genia:
	Phew, this was 

quite a lot of information.

Thanks for telling me

all those fascinating facts.

But now I really have to go.

It’s already quarter to six. 

The museum closes soon –

and you still have to dust 

so many more books.

I’d better go now.

My class is waiting for me.


	

	Sam:
	Before you leave.

Would you please send

best wishes

to Martin Luther and

Konrad Duden.
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suite = sweet??   witch = which ??


  know = no??    wood = would??


      I = eye??   seen = scene??
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